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En ausencia de la Sra. Joyini (Sudáfrica), la Sra. 

Rendtorff-Smith (Dinamarca), Vicepresidenta, ocupa 

la Presidencia. 
 

 

Se declara abierta la sesión a las 15.05 horas.  
 

 

Tema 58 del programa: Aplicación de la Declaración 

sobre la Concesión de la Independencia a los Países y 

Pueblos Coloniales (continuación) (A/78/23, A/78/65 y 

A/78/249) 
 

Cuestión de Gibraltar (A/C.4/78/L.3) 
 

1. La Presidenta recuerda que la Comisión aplazó la 

audiencia de la declaración del representante de 

Gibraltar a petición de Gibraltar, a la espera de las 

elecciones en el Territorio, que se celebraron el 12 de 

octubre de 2023. El 13 de octubre, se informó a la 

secretaría de que el Ministro Principal de Gibraltar, 

Fabian Raymond Picardo, había sido reelegido, que 

estaba dispuesto a dirigirse a la Comisión y que su 

declaración sería pronunciada por el Viceministro 

Principal, Joseph Garcia. La Presidenta propone que la 

Comisión invite al Sr. Garcia a formular una 

declaración. 

2. Así queda acordado.  

3. La Presidenta dice que, de conformidad con la 

práctica habitual del Comité, se invitará al representante 

del Territorio No Autónomo a dirigirse a la Comisión y 

a retirarse después de formular su declaración.  

4. El Sr. Garcia (Viceministro Principal de 

Gibraltar), hablando en nombre del Ministro Principal 

de Gibraltar, dice que hace exactamente 60 años, los 

representantes elegidos de Gibraltar comparecieron por 

primera vez ante las Naciones Unidas y abogaron por 

que se reconociera el derecho de los gibraltareños a la 

libre determinación, pidieron ejercer ese derecho y 

afirmaron su deseo de una descolonización democrática. 

Los gibraltareños siguen afirmando lo mismo, pero no 

ha sucedido nada. Las Naciones Unidas no han 

intervenido de manera significativa, a pesar de que la 

Potencia administradora ha declarado públicamente que 

apoya a Gibraltar en su labor de descolonización.  

5. Muchos de los países representados en la sala 

fueron colonias en el pasado. Grandes excolonias como 

Australia, el Canadá, la India y Sudáfrica se están 

convirtiendo en agentes cada vez más importantes en la 

escena mundial, y pequeñas naciones como Granada, 

Nauru y Santa Lucía también han logrado la 

descolonización. Gibraltar forma parte del 

Commonwealth, al igual que muchas antiguas colonias, 

y busca apoyo y orientación en sus homólogos a medida 

que avanza en su propio proceso de descolonización. La 

población de Gibraltar no debe ser tratada de forma 

diferente a cualquier otra población. Por este motivo, 

Gibraltar acogería con agrado una misión visitadora del 

Comité Especial encargado de Examinar la Situación 

con respecto a la Aplicación de la Declaración sobre la 

Concesión de la Independencia a los Países y Pueblos 

Coloniales y desea que la Cuarta Comisión colabore 

oficialmente con su Gobierno y su pueblo. 

6. Gibraltar es una sociedad multicultural única, 

construida a lo largo de más de 300 años por inmigrantes 

de distintas partes del mundo, incluidos comerciantes de 

Génova, antes de la unificación de Italia; judíos 

sefardíes del Norte de África; trabajadores de Malta en 

el siglo XIX; e indios y marroquíes en el siglo XX. Los 

gibraltareños son un pueblo distinto de la Potencia 

administradora, con el derecho inalienable a la libre 

determinación en virtud del derecho internacional.  

7. España ha reivindicado durante mucho tiempo el 

territorio de Gibraltar, tratando de redibujar las 

fronteras europeas anteriores a 1704. Es una idea 

aterradora, cuyas repercusiones van mucho más allá de 

Gibraltar. En el siglo XXI, la voluntad de la ciudadanía 

debe ser lo primero. Aunque Gibraltar rechaza la 

reclamación de su territorio por parte de su vecino, 

también tiende la mano de la amistad a España. La 

salida de Gibraltar de la Unión Europea ha llevado a 

Gibraltar y España a trabajar juntos para resolver 

problemas comunes. Gibraltar beneficia a la economía 

de la zona vecina de España. Unas 15.000 personas 

viven en España y trabajaban en Gibraltar, lo que 

convierte a este territorio en el segundo mayor 

empleador del sur de España. Gibraltar compra a 

empresas españolas bienes por valor de unos 1.500 

millones de dólares anuales, y los gibraltareños gastan 

más de 100 millones de dólares anuales en bienes y 

servicios procedentes de España. Esta interacción 

económica debe protegerse en adelante. Por ello, 

Gibraltar ha estado trabajando con el Reino Unido para 

adoptar un tratado que salvaguarde su relación con la 

Unión Europea y con España.  

8. A pesar de lo anterior, Gibraltar pertenece a su 

pueblo y nunca cederá parte alguna de su soberanía. Las 

generaciones futuras podrán ver Gibraltar de otra 

manera, a través del prisma de la democracia y los 

derechos humanos, en lugar de como un mero objeto de 

ambición territorial. Gibraltar no puede transferirse sin 

más de una potencia colonial a otra. En el Cuarto 

Decenio Internacional para la Eliminación del 

Colonialismo, la Comisión debe cumplir su mandato 

trazando un plan para la descolonización de Gibraltar. 

El pueblo de Gibraltar debe poder decidir su propio 

futuro. 

 

https://undocs.org/es/A/78/23
https://undocs.org/es/A/78/65
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Proyecto de decisión A/C.4/78/L.3: Cuestión de 

Gibraltar  
 

9. Queda aprobado el proyecto de decisión 

A/C.4/78/L.3. 

 

Tema 53 del programa: Cuestiones relativas a 

la información (continuación) (A/78/21 y A/78/294) 
 

10. El Sr. Pieris (Sri Lanka) dice que Sri Lanka elogia 

la Estrategia y el Plan de Acción de las Naciones Unidas 

para la Lucha contra el Discurso de Odio. La tecnología 

de la información y las comunicaciones (TIC) favorece 

el crecimiento económico y el desarrollo social, pero 

también puede agravar las desigualdades dentro de los 

países y entre ellos. Por ello, Sri Lanka elogia al 

Departamento de Comunicación Global por sus 

esfuerzos para potenciar los medios sociales, lo cual 

permite a las Naciones Unidas mostrar su impacto e 

importancia a diversas audiencias mundiales. Los 

Estados Miembros deben renovar su compromiso con el 

multilateralismo en el seno del Departamento, en 

particular mediante el uso adecuado de todos los 

idiomas oficiales en todas las actividades 

departamentales. 

11. La popularidad de los contenidos relacionados con 

los Objetivos de Desarrollo Sostenible muestra que se 

puede implicar e inspirar a la ciudadanía del mundo a 

perseguir activamente los Objetivos. Sin embargo, los 

rápidos avances tecnológicos hacen que muchas 

personas, sobre todo en los países en desarrollo, se 

queden sin infraestructura de Internet. El Departamento 

debe explorar estrategias de movilización de recursos 

para superar las brechas digitales. Los coordinadores 

residentes pueden desempeñar una función crucial en la 

mejora de la eficacia de los centros de información de 

las Naciones Unidas. Estos centros, incluido el de 

Colombo, tienen un profundo efecto en la promoción de 

valores aceptados mundialmente.  

12. Sri Lanka aplaude la colaboración entre el 

Departamento y la Oficina de la Enviada del Secretario 

General para la Juventud. El extremismo violento y el 

discurso de odio socavan la libertad de información y de 

prensa, y es imperativo abordar su influencia en los 

jóvenes. Sri Lanka apoya la independencia y el 

pluralismo de los medios de comunicación, y confía en 

que las iniciativas del Departamento definan aún más el 

papel de las Naciones Unidas en el fomento de la 

tolerancia y la ayuda a los países en desarrollo para 

afrontar sus retos. Sri Lanka sigue defendiendo la 

rendición de cuentas, la reparación a las víctimas y el 

reconocimiento de los derechos de estas, y trabajaba 

para mejorar en esos ámbitos.  

13. Como país que aporta contingentes, Sri Lanka 

concede gran importancia a la difusión eficaz de 

información sobre las operaciones de las Naciones 

Unidas para el mantenimiento de la paz. Agradece la 

cooperación en curso entre el Departamento de 

Comunicación Global y el Departamento de 

Operaciones de Paz en ese empeño.  

14. La Sra. Chan Valverde (Costa Rica) dice que es 

importante que el Departamento de Comunicación 

Global difunda información en todos los idiomas 

oficiales y se inspire en el Decenio Internacional de las 

Lenguas Indígenas con miras a promover y revitalizar 

las lenguas indígenas en todo el mundo. La infodemia 

se había convertido en un desafío importante, y se había 

visto exacerbada por la pandemia de enfermedad por 

coronavirus (COVID-19). Se necesitan estrategias para 

contrarrestar la información errónea y la 

desinformación, promover la alfabetización digital y 

facilitar el acceso a información de calidad. Por ello, 

Costa Rica reafirma su determinación de establecer un 

marco integral de comunicación e información basado 

en la evidencia, la ciencia, la búsqueda de la verdad y la 

protección de los derechos humanos. El código de 

integridad de la información en plataformas digitales 

propuesto por el Secretario General e iniciativas como 

el Observatorio Internacional sobre Información y 

Democracia son pasos en la dirección correcta.  

15. En vista del impacto diferenciado de la tecnología 

en las mujeres y las niñas, y de los sesgos de género que 

persisten en la industria digital, es crucial incluir una 

perspectiva de género en los esfuerzos por mejorar el 

acceso a las tecnologías digitales y su uso. La violencia 

en Internet se suma a los serios obstáculos que enfrentan 

las mujeres y las niñas para acceder a Internet. En marzo 

de 2023, Costa Rica, junto con la Organización de las 

Naciones Unidas para la Educación, la Ciencia y la 

Cultura y la Oficina sobre la Prevención del Genocidio 

y la Responsabilidad de Proteger, contribuyó al 

lanzamiento de una guía para responsables de formular 

políticas sobre la lucha contra el discurso de odio. La 

guía orientará a las autoridades de educación sobre 

cómo construir sociedades resilientes a la retórica 

discriminatoria y el discurso del odio. Costa Rica se ha 

aliado con las Naciones Unidas para crear una estrategia 

nacional contra los discursos de odio y discriminación, 

con la que se espera contar antes de que termine 2023. 

También existe un plan para una política nacional a más 

largo plazo sobre los discursos de odio y discriminación.  

16. La protección de la libertad de prensa es esencial 

para la democracia y el ejercicio pleno de los derechos 

civiles, incluido el libre intercambio de ideas e 

información. El discurso de odio y la deshumanización 

del otro han sido precursores de crímenes atroces, 

https://undocs.org/es/A/C.4/78/L.3
https://undocs.org/es/A/C.4/78/L.3
https://undocs.org/es/A/78/21
https://undocs.org/es/A/78/294
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incluidos los de lesa humanidad. Es necesario 

contrarrestar la información errónea y la 

desinformación con más democracia y más derechos 

humanos y con la educación, incluido el fomento de la 

alfabetización digital.  

17. El Sr. Mohamed (Sudán) dice que la rápida 

evolución tecnológica en el ámbito de los medios de 

comunicación está dando lugar a retos sin precedentes. 

Se necesita una actuación colectiva, con espíritu de 

pluralismo y respeto mutuo, para afrontar retos comunes 

como el cambio climático, el desarme nuclear y la 

necesidad de mantener la paz y la seguridad 

internacionales. Las tecnologías, incluida la inteligencia 

artificial, se están utilizando indebidamente para 

fomentar el odio, el extremismo y la intolerancia. La 

información errónea y la desinformación pueden 

utilizarse para difundir rumores, socavar la cohesión 

social, incitar a las personas a la violencia o a cometer 

delitos o promover ideas contrarias a las normas 

culturales imperantes y la legislación vigente.  

18. Los periodistas tienen el deber de ser rigurosos, 

objetivos y transparentes. La misión de los medios de 

comunicación es apoyar el intercambio cultural, y las 

Naciones Unidas están en una posición ideal para ser 

una fuente de información a tal efecto. La delegación 

del Sudán acoge con satisfacción la función que 

desempeñan las Naciones Unidas y, en particular, el 

Departamento de Comunicación Global, al proporcionar 

información precisa en todos los idiomas oficiales. 

Espera que el Departamento tenga aún más 

protagonismo en la difusión de información sobre el 

derecho internacional humanitario y las violaciones de 

los derechos humanos, incluidas las perpetradas por 

milicias rebeldes y grupos armados.  

19. La libertad de expresión no puede justificar que se 

difundan discursos de odio o se denigren las creencias y 

los símbolos religiosos o históricos de otras personas. 

Es necesario encontrar un equilibrio entre la defensa del 

derecho a la libertad de expresión y la protección de los 

derechos y libertades de los demás.  

20. El Sr. Ghelich (República Islámica del Irán) 

afirma que, aunque la TIC es una herramienta eficaz 

para conectar a personas de distintas sociedades, la 

brecha entre los países desarrollados y los países en 

desarrollo ha aumentado considerablemente como 

consecuencia de disparidades deliberadamente 

perpetuadas en el acceso a la TIC y a la conectividad de 

banda ancha. La República Islámica del Irán está 

profundamente preocupada por el hecho de que 

determinados países utilicen su monopolio de las 

modernas tecnologías de la comunicación para 

distorsionar e inventar mentiras sobre la realidad de 

otros países. Dicha tecnología debe utilizarse de forma 

que respete plenamente la Carta de las Naciones Unidas 

y las normas internacionalmente reconocidas de 

coexistencia civil y relaciones amistosas entre los 

Estados, concretamente, los principios de soberanía y 

no injerencia en los asuntos internos de los Estados. Las 

plataformas de los medios de comunicación con 

impacto extraterritorial deben responder de las 

conductas que atenten contra la seguridad, la identidad, 

la integridad territorial, la cultura o el orden público y 

los valores morales de otras sociedades.  

21. Las Naciones Unidas desempeñan una función 

importante en la concienciación internacional sobre las 

consecuencias negativas de la ocupación de Palestina y 

la violencia perpetrada contra los palestinos. Las 

noticias falsas y la desinformación se utilizan cada vez 

más para exacerbar el racismo e incitar a la violencia 

contra palestinos inocentes, y para encubrir la 

brutalidad y la barbarie del régimen de ocupación 

israelí. El Departamento tiene la responsabilidad de 

concienciar sobre la respuesta mundial a una de las 

mayores tragedias de la historia de la humanidad. La 

penosa situación del pueblo palestino resulta 

indescriptible: además de la privación deliberada de 

agua, alimentos, combustible, suministros médicos y 

electricidad en Gaza, miles de palestinos han muerto, 

entre ellos centenares en el hospital Al-Ahli el 17 de 

octubre de 2023, muchos de los cuales eran niños. Estos 

crímenes constituyen violaciones flagrantes del derecho 

internacional y de la Carta de las Naciones Unidas. El 

régimen israelí ha desarrollado la inquietante pauta de 

invocar la legítima defensa para justificar la matanza de 

civiles, especialmente niños. No tendrá éxito en su 

empeño.  

22. El actual clima de intolerancia y odio hacia el 

islam y los musulmanes en todo el mundo, alimentado 

por los medios de comunicación antimusulmanes y la 

retórica intolerante de ciertas figuras políticas, es 

motivo de gran preocupación. El Departamento debe 

proseguir sus esfuerzos en este sentido, en particular 

observando el Día Internacional para Combatir la 

Islamofobia el 15 de marzo, e incluir en sus informes 

anuales información sobre sus actividades encaminadas 

a combatir la islamofobia. 

23. El Departamento está bien situado para ayudar a 

reducir la brecha digital y utilizar la TIC para promover 

el desarrollo. Debe recibir el mandato de concienciar a 

la ciudadanía sobre los efectos perjudiciales para el 

desarrollo sostenible de las medidas coercitivas 

unilaterales, la ocupación ilegal, la violencia, el 

extremismo, la pobreza, el cambio climático y el 

terrorismo. En pos de objetivos políticos cortos de 

miras, ciertas potencias siguen utilizando medidas 
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coercitivas unilaterales para bloquear la transferencia de 

tecnología, y niegan a las sociedades en desarrollo el 

acceso a la infraestructura de las comunicaciones y a la 

creación de capacidades. El Departamento debe 

respaldar iniciativas encaminadas a lograr que las 

naciones en desarrollo tengan un acceso equitativo a las 

plataformas de los medios sociales de manera oportuna 

e imparcial. 

24. La Secretaría debe seguir estudiando soluciones 

para publicar productos mediáticos en idiomas no 

oficiales, incluido el persa, en respuesta a la creciente 

demanda de contenidos en esas lenguas. Más de 120 

millones de personas hablan persa en todo el mundo y 

este idioma es la fuente de la que beben grandes culturas 

y civilizaciones.  

25. El Sr. Muhith (Bangladesh) dice que ha habido 

una avalancha de información errónea y desinformación 

durante los últimos conflictos, especialmente desde la 

escalada del conflicto entre Israel y Palestina el 7 de 

octubre de 2023. La información errónea y la 

desinformación alimentan la violencia y la 

inestabilidad, y el discurso de odio hace que aumenten 

la xenofobia y la intolerancia. El Departamento debe 

redoblar sus esfuerzos para coordinar las 

comunicaciones de crisis en situaciones de conflicto, 

especialmente en Gaza, donde millones de personas se 

encuentran en situación de extrema necesidad 

humanitaria. También debe concienciar sobre los 

crímenes atroces cometidos contra los rohinyás en 

Myanmar.  

26. La delegación de Bangladesh elogia la labor del 

Departamento en apoyo de la acción climática de las 

Naciones Unidas y lo anima a buscar un público más 

amplio y a adaptar su enfoque a los países más 

vulnerables al clima.  

27. Preocupa el aumento del sentimiento contrario a 

las Naciones Unidas en algunos países que acogen 

operaciones de mantenimiento de la paz. El 

Departamento debe seguir destacando la función de 

estas operaciones y combatiendo la propaganda dirigida 

contra ellas. En este sentido, se agradece que prosiga la 

campaña Servicio y Sacrificio. La delegación de 

Bangladesh anima al Departamento a colaborar con el 

Departamento de Apoyo Operacional en asuntos 

relacionados con la gestión ambiental en las 

operaciones de paz.  

28. El Departamento de Comunicación Global debe 

aumentar su colaboración con la Oficina de Apoyo a la 

Consolidación de la Paz, entre otras cosas para dar a 

conocer la labor de la Comisión de Consolidación de la 

Paz. La delegación de Bangladesh aprecia los esfuerzos 

del Departamento por promover el multilingüismo y 

salvar de la extinción a las lenguas pequeñas, entre otras 

cosas mediante la alianza con Bangladesh para celebrar 

el Día Internacional de la Lengua Materna el 21 de 

febrero.  

29. El centro de información de las Naciones Unidas 

en Bangladesh está complementando los esfuerzos del 

Gobierno nacional para fomentar el multilingüismo 

promoviendo las lenguas de las minorías étnicas, 

difundiendo información en bengalí sobre la labor de las 

Naciones Unidas y apoyando la organización de 

conferencias del Modelo de las Naciones Unidas. Las 

actividades de los centros deben reforzarse y 

respaldarse con recursos adecuados.  

30. El Departamento debe hacer más para concienciar 

sobre el genocidio y los crímenes atroces. La 

presentación de las lecciones aprendidas sobre 

genocidios pasados, incluido el genocidio que tuvo 

lugar en Bangladesh en 1971, contribuirá a los esfuerzos 

colectivos por prevenir nuevos genocidios.  

31. Por último, el proyecto de un código de conducta 

para la integridad de la información en las plataformas 

digitales será una buena base para proseguir los debates 

sobre Un Pacto para el Futuro, que se adoptará en 2024. 

32. El Sr. Alsammak (Iraq) afirma que los medios de 

comunicación desempeñan una función crucial en el 

fomento de la coexistencia pacífica, el diálogo, la 

cultura, la libertad, la justicia y el respeto mutuo, así 

como en el fortalecimiento de los lazos entre los países 

y la promoción de los derechos humanos. El Gobierno 

del Iraq ha creado un organismo independiente de 

medios de comunicación y telecomunicaciones que 

abarca la televisión, la radio, los medios digitales y la 

prensa, y cuya función es luchar contra la 

discriminación, el discurso de odio, los estereotipos, la 

exclusión por motivos de intolerancia y todo lo que 

atente contra los valores de la sociedad. Es importante 

combatir el extremismo y asegurarse de que los grupos 

terroristas no puedan utilizar los medios sociales para 

difundir su ideología. La delegación del Iraq acoge con 

satisfacción la labor del Departamento para arrojar luz 

sobre las diferentes culturas y sensibilizar a la 

ciudadanía sobre cuestiones internacionales. Insta a las 

entidades competentes de las Naciones Unidas, y en 

particular al Departamento, a utilizar información 

creíble y a basarse en fuentes oficiales.  

33. Las Naciones Unidas deben redoblar sus esfuerzos 

para contrarrestar el uso de los medios de comunicación 

para incitar al odio, la violencia y la discordia, y para 

concienciar a la ciudadanía sobre dicha manipulación, 

con el fin de reforzar la paz y la seguridad en todo el 

mundo. Los medios de comunicación pueden 

desempeñar una función positiva en la defensa de los 
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derechos humanos, incluida la libertad de religión, en la 

lucha contra el terrorismo y el extremismo y en la 

promoción de la justicia y la paz. Los rápidos cambios 

tecnológicos han creado una aldea global, lo que 

conlleva retos inherentes; pero la delegación del Iraq 

confía en que los pueblos y los Gobiernos del mundo 

sean capaces de adaptarse a esos cambios para 

garantizar el desarrollo sostenible y mantener la paz y 

la seguridad internacionales.  

34. La Sra. Cedano (República Dominicana) dice que 

su delegación acoge con beneplácito el enfoque 

innovador empleado por el Departamento para ampliar 

su capacidad de llegar a personas de todo el mundo con 

información precisa y fiable sobre el trabajo de las 

Naciones Unidas. Observa con satisfacción las 

respuestas del Departamento a otros desafíos 

acuciantes, como la lucha contra la crisis climática, la 

implementación de los Objetivos de Desarrollo 

Sostenible, el brote de cólera y el drástico deterioro de 

la situación de la seguridad en Haití, que han llevado al 

Departamento a activar una célula de comunicación de 

crisis sobre la respuesta de las Naciones Unidas.  

35. El multilingüismo y la diversidad son valores 

cardinales del multilateralismo, y la República 

Dominicana agradece los esfuerzos del Departamento 

por divulgar información en lenguas locales y de 

minorías étnicas y en formas accesibles a las personas 

con discapacidad. El Departamento debe continuar 

difundiendo información sobre las actividades de las 

Naciones Unidas en el mayor número posible de 

idiomas, tomando en consideración la diversidad 

lingüística y cultural y los distintos niveles de desarrollo 

digital de los países. También debe seguir facilitando la 

cooperación internacional y los programas de 

capacitación en las áreas de las TIC y los medios de 

comunicación, en particular en los países en desarrollo.  

36. La República Dominicana encomia los aprestos 

para la elaboración de un código de conducta para la 

integridad de la información en las plataformas 

digitales. La labor del Departamento y de la Cuarta 

Comisión cobra cada vez más relevancia en vista del 

panorama internacional tan complejo y cargado de 

turbulencias, la abundancia de medios de comunicación 

y la necesidad de luchar contra la información errónea 

y la desinformación.  

37. El Sr. Ipo (Côte d’Ivoire) dice que su delegación 

apoya las iniciativas del Departamento y lo alienta a 

mejorar su comunicación estratégica potenciando la 

difusión de información fáctica, oportuna, específica, 

clara, accesible, multilingüe y con base científica a 

través de todas las plataformas. 

38. El multilingüismo es importante tanto para la labor 

de las Naciones Unidas como para la difusión de 

información sobre sus actividades a un público mundial 

más amplio. Por ello, Côte d’Ivoire se hace eco del 

llamamiento en favor del trato equitativo y el uso de 

todos los idiomas oficiales en todas las actividades de 

las Naciones Unidas, e insta al Departamento a redoblar 

sus esfuerzos para poner a disposición de los Estados 

Miembros los documentos de trabajo en los seis idiomas 

en el momento de publicarse. También es necesario 

reforzar la red de centros de información de las 

Naciones Unidas, que desempeñan una función esencial 

para fomentar la comprensión de la labor de la 

Organización y promover sus objetivos. Los servicios 

pertinentes de las Naciones Unidas deben contar con 

una financiación adecuada que les permita contribuir al 

multilingüismo, que sigue siendo el motor de la 

diplomacia multilateral.  

39. El rápido desarrollo de la TIC, que ha 

transformado las sociedades y suscitado expectativas 

genuinas de mejora de las condiciones de vida, se ha 

convertido en fuente de preocupación por su frecuente 

uso malintencionado. Ante la difusión de noticias falsas 

y la manipulación de la información en Internet y los 

medios sociales, la delegación de Côte d’Ivoire acoge 

con satisfacción que la Organización se centre en 

fomentar la seguridad y la confianza en los entornos 

digitales. Acoge con especial agrado el compromiso del 

Secretario General de preservar y promover los 

derechos humanos en los ámbitos de la TIC y la 

inteligencia artificial, y sigue apoyando las iniciativas 

encaminadas a fomentar un entorno en línea abierto, 

libre y seguro en el que se respeten plenamente la 

protección de datos, la privacidad y otras normas 

pertinentes de derechos humanos.  

40. La cooperación internacional, la transferencia de 

tecnología y la creación de capacidad son necesarias 

para cerrar la brecha digital y garantizar el acceso 

universal, seguro, inclusivo y asequible a Internet de 

aquí a 2030, en consonancia con el Objetivo de 

Desarrollo Sostenible 9. En 2021, Côte d’Ivoire adoptó 

una estrategia nacional de desarrollo de la TIC hasta 

2025. La estrategia debe permitir al país consolidar su 

crecimiento económico, en particular mediante la 

integración del uso de la TIC, la mejora de la 

productividad de las entidades públicas y privadas, la 

creación de empleo, el empoderamiento de las mujeres 

y las niñas y el refuerzo de la ciberseguridad.  

41. La Sra. Ouattara Cisse (Burkina Faso) dice que 

las nuevas tecnologías de la información y las 

comunicaciones permiten llegar a un público más 

amplio, pero también entrañan el riesgo de las noticias 

falsas y la ciberdelincuencia. La delegación de Burkina 
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Faso acoge con satisfacción las negociaciones en curso 

en las Naciones Unidas para la adopción de un 

instrumento vinculante sobre la prevención del uso de 

la TIC con fines delictivos. En Burkina Faso, estas 

tecnologías han fomentado la radicalización, el 

extremismo violento y el terrorismo, y han servido de 

plataformas para el reclutamiento de jóvenes. La mala 

gobernanza y el uso de estas tecnologías han 

contribuido en parte a la actual situación del terrorismo 

en el Sahel. El Gobierno de Burkina Faso ha tomado 

medidas para sensibilizar a los ciudadanos y a los 

profesionales de los medios de comunicación, con el fin 

de regular mejor la información, potenciar el uso de las 

tecnologías y fomentar la resiliencia y la cohesión 

sociales y una paz duradera.  

42. A pesar de las difíciles condiciones en las que 

funciona, el centro de información de las Naciones 

Unidas en Burkina Faso ha seguido facilitando el acceso 

a la información relativa a la Organización y al país, y 

prestando apoyo en materia de comunicaciones. 

También desempeña una función de vigilancia en 

relación con la pobreza, la seguridad alimentaria y los 

desastres naturales, y organiza sesiones de 

concienciación para combatir el discurso de odio, en 

colaboración con la Oficina del Alto Comisionado de las 

Naciones Unidas para los Derechos Humanos. La labor 

del centro de información para difundir la Carta de las 

Naciones Unidas y la Declaración Universal de 

Derechos Humanos en tres idiomas nacionales es 

encomiable, y debe reanudarse la difusión de sus 

programas en las principales lenguas locales.  

43. Los medios de comunicación tradicionales siguen 

siendo la principal fuente de información para muchas 

personas, sobre todo en los países en desarrollo, y deben 

recibir el apoyo correspondiente. Además, es necesario 

impulsar el multilingüismo en las Naciones Unidas para 

garantizar el respeto de la diversidad cultural y 

lingüística, de acuerdo con la resolución 69/324 de la 

Asamblea General. Por último, la delegación de Burkina 

Faso condena la utilización de medios de comunicación 

internacionales o nacionales con fines egoístas y no 

constructivos y reitera su apoyo a la libertad de los 

medios de comunicación. 

44. El Sr. Manzeri Ngondo (Congo) dice que el 

Congo ha adoptado varios reglamentos sobre la 

información y los retos conexos, en particular en 

relación con el discurso de odio, la información errónea 

y la desinformación. La Constitución y las leyes 

nacionales del Congo consagran valores como la 

libertad de creencias, de información y de 

comunicación, al tiempo que rechazan la propaganda 

con fines violentos o de odio. La difusión de 

información precisa, imparcial y multilingüe a la 

ciudadanía es crucial, dada la diversidad lingüística de 

los Estados Miembros y sus distintos niveles de 

desarrollo.  

45. La Carta de las Naciones Unidas consagra los 

principios de igualdad entre los idiomas oficiales y de 

no discriminación entre idiomas, que son esenciales 

para reforzar la soberanía y la participación igualitaria 

de los Estados Miembros. El multilingüismo es crucial 

para la eficacia de la acción multilateral y para 

garantizar que los Estados Miembros puedan contribuir 

a los debates internacionales. El Departamento de 

Comunicación Global debe garantizar el uso equitativo 

de los seis idiomas oficiales en todas las páginas web de 

la Secretaría y utilizar los medios de comunicación 

tradicionales para llegar a la población con acceso 

limitado a Internet, especialmente en los países en 

desarrollo. 

46. La Sra. Al Rashdi (Omán) dice que la 

información relacionada con las Naciones Unidas y sus 

actividades no llega a determinadas zonas del mundo, 

incluido Oriente Medio. En Omán, los medios de 

comunicación tradicionales, digitales y sociales han 

desempeñado un papel importante en el fomento del 

respeto, el pluralismo y la moderación. El Gobierno de 

Omán se ha centrado en difundir una cultura de paz y 

tolerancia a través de sus medios de comunicación 

locales. Los medios de comunicación omaníes también 

han proporcionado información fiable para dar forma a 

la respuesta a la pandemia de COVID-19 y al cambio 

climático. 

47. El Gobierno de Omán concede gran importancia a 

la libertad de opinión y de expresión. Por ello, acogió el 

Congreso Mundial de 2022 de la Federación 

Internacional de Periodistas, al que asistieron 350 

periodistas de todo el mundo. El Departamento debe 

seguir transmitiendo el mensaje de las Naciones Unidas 

para combatir el discurso de odio, el fanatismo, la 

discriminación y la islamofobia, que han aumentado en 

los últimos tiempos. El Departamento debe contar con 

los recursos suficientes para desempeñar esas tareas y 

recopilar informes exhaustivos del Secretario General 

sobre esas cuestiones y las medidas adoptadas para 

abordarlas. 

48. La Sra. Mocanu (Rumanía) afirma que la 

ciudadanía necesita tener acceso a una información 

diversa, transparente y fiable. En consecuencia, 

Rumanía ha canalizado su ayuda oficial para el 

desarrollo hacia la defensa de un periodismo de calidad 

y la promoción de la alfabetización mediática e 

informacional y la resistencia a la 

desinformación, conforme a su creencia en el nexo 

acción humanitaria-desarrollo-paz. También ha llevado 

https://undocs.org/es/A/RES/69/324
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a cabo un programa de capacitación para periodistas que 

abarca la lucha contra la desinformación y la garantía de 

la libertad de expresión. 

49. La delegación de Rumanía elogia el trabajo del 

Departamento sobre un código de conducta para la 

integridad de la información en las plataformas 

digitales. En relación con los actuales acontecimientos 

en Oriente Medio, los Estados Miembros, la Secretaría 

y los Relatores Especiales deben alzar la voz contra el 

antisemitismo, la intolerancia antimusulmana y todo 

tipo de discurso de odio. Por último, el multilingüismo 

es un pilar fundamental de las Naciones Unidas y debe 

materializarse en el trabajo diario de la Organización.  

50. El Sr. Álvarez (Argentina) dice que su delegación 

reconoce el intenso trabajo desarrollado por la 

Secretaría del Comité de Información y el 

Departamento de Comunicación Global, en particular 

los esfuerzos para producir y difundir contenidos 

multilingües. Las Naciones Unidas deben seguir 

posicionándose como una fuente de información 

emitida para el bien público y como herramienta para 

luchar contra la información errónea, sobre todo ante el 

aumento de los conflictos y las nuevas amenazas para la 

paz y la estabilidad. La Organización debe adaptar sus 

mensajes a las nuevas herramientas y formatos, sin dejar 

atrás a amplios segmentos de la población que aún no 

disponen de acceso a las nuevas tecnologías de la 

información y las comunicaciones. 

51. El modelo de desarrollo de las tecnologías de la 

información y las comunicaciones de Argentina se 

centra en los derechos humanos, que ocupan una 

posición central en sus marcos regulatorios y legales, al 

tiempo que promueve el acceso universal a las redes de 

telecomunicaciones. Su delegación alienta a la 

Secretaría a continuar un proceso de consultas cercano 

con los Estados Miembros sobre esa cuestión.  

52. En lo referente al multilingüismo, el 

Departamento debe avanzar desde una cultura de la  

traducción, que toma al inglés como idioma base, hacia 

una auténtica cultura multilingüe, en la que las 

particularidades de cada uno de los idiomas se tengan 

en cuenta en todas las etapas de la comunicación. La 

Secretaría debe abordar la falta de recursos reasignando 

los existentes, para mantener el principio de garantizar 

el uso igualitario de todos los idiomas oficiales.  

53. La Argentina valora el trabajo del Centro de 

Noticias en español, que concentra en un único sitio web 

contenido multimedia en ese idioma. El Centro no solo 

ofrece material en español sobre el trabajo de las 

Naciones Unidas, sino que también produce contenidos 

orientados a los intereses de las audiencias 

hispanoparlantes. Los centros de información de las 

Naciones Unidas de América Latina realizaron una 

encomiable labor de producción de contenidos sobre la 

agenda global de la Organización, con énfasis en las 

implicancias y los desafíos regionales. La Argentina 

celebra el continuo crecimiento de contenidos en 

español en el sitio web de las Naciones Unidas y en los 

medios sociales. La Secretaría debe tomar en cuenta la 

demanda de estos contenidos al asignar los recursos 

existentes, particularmente en materia de personal, para 

responder a la creciente demanda de contenidos 

actualizados en español.  

54. El Sr. Ferreira Silva Aranda (Portugal) dice que, 

aunque muchas personas se inclinan por usar las 

plataformas digitales como fuente de información, la 

brecha digital sigue siendo una realidad. Además, cada 

vez más personas reciben información de los medios 

sociales, que forman parte de un ecosistema de 

información tóxica en el que prosperan la información 

errónea y la desinformación. Deben tomarse medidas 

para mejorar el conocimiento de información fiable y 

fidedigna procedente de medios de comunicación 

creíbles e independientes y el acceso a esta información. 

Sin embargo, estas medidas deben ser coherentes con el 

derecho internacional y no deben utilizarse 

indebidamente para reprimir la libertad de expresión. La 

delegación de Portugal apoya por tanto la idea de un 

código de conducta para la integridad de la información 

en las plataformas digitales. 

55. Portugal elogia los esfuerzos del Departamento 

por contrarrestar la desinformación, como sus 

actualizaciones sobre la respuesta de las Naciones 

Unidas a la guerra en Ucrania, incluso en portugués, en 

los medios sociales; la promoción de las operaciones de 

mantenimiento de la paz; y la mejora de las 

comunicaciones estratégicas dentro del sistema de las 

Naciones Unidas. El Departamento debe desempeñar 

una función clave en el contexto de las operaciones de 

mantenimiento de la paz, tanto durante el despliegue 

como durante las transiciones, a través de estrategias 

globales de comunicación. Debe seguir utilizando el 

portugués en los documentos y comunicaciones de las 

Naciones Unidas. Portugal seguirá prestando apoyo al 

centro de información de Bruselas y al Departamento, a 

través de la Unidad de Portugués de Noticias ONU.  

56. El Sr. Alaklabi (Arabia Saudita) dice que, como 

parte de su plan Visión 2030, la Arabia Saudita ha 

tomado medidas para promover la diversidad cultural y 

artística, impulsar la industria cinematográfica, crear 

museos, formar a jóvenes artistas con talento, impulsar 

las capacidades humanas, mejorar la infraestructura 

digital del país y digitalizar los servicios públicos.  
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57. El Departamento debe garantizar que su 

información sea precisa y creíble y proceda de fuentes 

oficiales. Los centros de información deben reforzar su 

presencia en los medios de comunicación en todos los 

idiomas oficiales de las Naciones Unidas, incluido el 

árabe, para promover la diplomacia multilateral y los 

valores de la Organización. La delegación de la Arabia 

Saudita celebra cada año el idioma árabe el 18 de 

diciembre en la Sede de las Naciones Unidas (Nueva York). 

58. Deben redoblarse los esfuerzos para poner de 

relieve los avances logrados en varios Estados árabes y 

sensibilizar a la opinión pública sobre las cuestiones 

árabes, incluida la situación actual del pueblo palestino, 

especialmente en la Franja de Gaza. Los medios de 

comunicación deben informar con exactitud e 

imparcialidad sobre el genocidio y los desplazamientos 

forzosos que están perpetrando actualmente las fuerzas 

de ocupación israelíes. Las Naciones Unidas deben 

asumir su responsabilidad respecto a los medios de 

comunicación que propagan el odio, el extremismo y la 

violencia en un intento de desestabilizar la región. 

También deben intensificarse los esfuerzos para 

combatir el discurso de odio, especialmente la 

islamofobia y los actos de violencia contra los 

musulmanes. 

59. El Sr. Merabet (Argelia) dice que el 

Departamento desempeña una función encomiable en la 

lucha contra la desinformación y la información errónea, 

además de promover los Objetivos de Desarrollo Sostenible, 

la labor relacionada con el clima, los derechos humanos 

y la paz y la seguridad. A través de la revista Africa 

Renewal, también da a conocer la labor de la Unión 

Africana, la Oficina de la Asesora Especial sobre África, 

la Nueva Alianza para el Desarrollo de África y la 

Comisión Económica para África.  

60. El Departamento es la fuente principal y oficial de 

información sobre la acción multilateral, y los medios 

de comunicación de todo el mundo lo consideran la 

fuente de información más fiable en ese ámbito. Por 

tanto, debe esforzarse sistemáticamente por ser preciso 

y objetivo. En particular, los comunicados de prensa y 

la cobertura de las reuniones deben reflejar fielmente las 

posiciones e interacciones de los Estados Miembros. En 

muchas ocasiones, la delegación de Argelia ha llamado 

la atención sobre errores en el sitio web de las Naciones 

Unidas. Ha pedido que se investigue quién es 

responsable de esos errores, que se han producido 

repetidamente y ya no se puede suponer que se 

cometieran de buena fe; pero aún no ha tenido noticias 

de ningún resultado. La delegación de Argelia insta al 

Departamento a actuar con mayor cautela para evitar 

tales errores y a mostrar neutralidad, precisión y 

objetividad, especialmente al informar sobre las 

posiciones de los Estados Miembros.  

61. La delegación de Argelia acoge con satisfacción 

los esfuerzos realizados por el Departamento para 

garantizar la igualdad entre los seis idiomas de las 

Naciones Unidas y velar por que los recursos humanos 

y financieros se distribuyan equitativamente entre todos 

los idiomas, incluido el árabe, que sigue utilizándose 

insuficientemente en las plataformas de los medios de 

comunicación de las Naciones Unidas.  

62. El Sr. Peñalver Portal (Cuba), hablando en 

nombre del Grupo de los 77 y China, dice que existe 

cada vez mayor interés entre la población mundial por 

conocer más la labor de las Naciones Unidas y la forma 

en que enfrentan los desafíos. Sin embargo, subsisten 

serios desniveles educacionales y culturales en el 

mundo, y millones de personas no logran figurar entre 

los seguidores de las cuentas que informan sobre la 

Organización. Por tanto, es importante continuar 

utilizando los medios de comunicación tradicionales y, 

al mismo tiempo, garantizar que las nuevas tecnologías 

de la información y las comunicaciones estén al alcance 

de todos los países sin discriminación. 

63. Las medidas coercitivas unilaterales ilegales, 

como es el bloqueo impuesto por el Gobierno de los 

Estados Unidos contra Cuba, hacen prácticamente 

imposible avanzar en el desarrollo de la tecnología de la 

información y las comunicaciones. Entre marzo de 2022 

y febrero de 2023, los daños económicos ocasionados 

por el bloqueo al sector en Cuba fueron considerables. 

No obstante, el Gobierno, en el marco de su plan 

nacional de desarrollo económico y social, siguió 

avanzando en la informatización de la sociedad y el 

desarrollo de los servicios de telecomunicaciones.  

64. Los Estados Unidos utilizan el ciberespacio para 

intentar subvertir el orden constitucional cubano, 

particularmente a través de plataformas digitales. 

También financian el desarrollo de plataformas de 

generación de contenidos ideológicos que llaman a 

derrocar el orden constitucional; promueven la 

realización de manifestaciones en espacios públicos; e 

incitan a la ejecución de actos terroristas, incluido el 

asesinato de representantes del Gobierno. En condiciones 

de una verdadera guerra económica, el Gobierno de los 

Estados Unidos ha desatado una perniciosa campaña 

mediática para desestabilizar el país. En este intento, ha 

creado una narrativa engañosa y la falsa imagen de un 

Gobierno en crisis, represivo e inestable, todo ello en 

franca violación del derecho internacional.  

65. Cuba reitera su total rechazo y condena a la 

permanente agresión radial y televisiva de los Estados 

Unidos contra Cuba, que contraviene los propósitos y 
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principios de la Carta de las Naciones Unidas y varias 

disposiciones de la Unión Internacional de 

Telecomunicaciones. Los Estados Unidos están 

violando de forma flagrante la soberanía cubana en lo 

que respecta a la competencia para regular los flujos de 

información, y manipulando Internet con fines polít icos 

y de subversión. 

66. El uso de las tecnologías de las comunicaciones 

debe ser plenamente compatible con los propósitos y 

principios del derecho internacional y la Carta de las 

Naciones Unidas, y respetar la soberanía, la no 

injerencia en los asuntos internos de los Estados y la 

coexistencia pacífica. 

67. El Sr. Pierre (Haití) afirma que, en la actual era 

digital, las Naciones Unidas deben promover un nuevo 

orden internacional para una información y unas 

comunicaciones más justas y eficaces, con vistas a 

fomentar la paz y el entendimiento internacionales. La 

información debe difundirse de forma más amplia y 

equilibrada, teniendo en cuenta la importancia del 

multilingüismo. El uso de los idiomas locales u oficiales 

de los países anfitriones en las misiones de las Naciones 

Unidas es un factor crucial para el éxito en la ejecución 

de sus mandatos.  

68. El Comité de Información y el Departamento de 

Comunicación Global deben promover el diálogo con 

los principales asociados internacionales, incluidas las 

universidades, la sociedad civil y la juventud. El 

Departamento también debe esforzarse por garantizar la 

igualdad de trato de los idiomas oficiales de las 

Naciones Unidas en todas sus actividades. El futuro de 

las Naciones Unidas depende de los jóvenes, a los que 

hay que mantener informados; se debe permitir que 

participen en las actividades de la Organización.  

69. En julio de 2022, la delegación de Haití solicitó 

formar parte del Comité de Información; sigue 

esperando una respuesta.  

70. La Sra. Yoshida (Japón) dice que el 

Departamento ha trabajado de manera encomiable para 

hacer frente a los peligros de Internet, defender los 

derechos humanos, pedir transparencia en el ámbito de 

la inteligencia artificial y establecer un código de 

conducta para la integridad de la información en las 

plataformas digitales. Los centros de información de las 

Naciones Unidas están realizando una labor vital para 

combatir la información errónea y la desinformación. El 

centro de información del Japón ha trabajado para 

concienciar sobre la Agenda 2030, en particular 

mediante la colaboración con el Pacto de Medios en pro 

de los Objetivos de Desarrollo Sostenible.  

71. La próxima Expo 2025 de Osaka brindará a los 

Estados Miembros la oportunidad de buscar soluciones 

y compartir buenas prácticas sobre temas relacionados 

con los Objetivos de Desarrollo Sostenible. Ha llegado 

el momento de actuar con valentía y adoptar medidas 

concretas para alcanzar los Objetivos y mejorar el 

panorama de la información, garantizando al mismo 

tiempo que nadie se quede atrás.  

72. El Sr. El Mezouaghi (Marruecos) dice que su 

delegación aprecia los esfuerzos del Departamento por 

difundir información fiable sobre la labor de las 

Naciones Unidas en los ámbitos del desarrollo 

sostenible, la paz y la seguridad, el cambio climático y 

la crisis alimentaria. Valora positivamente los esfuerzos 

del Departamento por promover el uso de los seis 

idiomas oficiales, así como del hindi, el suajili, el 

portugués y el urdu. Acoge con satisfacción la 

asignación de recursos adicionales, que ha permitido 

promover el uso de todos los idiomas oficiales en el sitio 

web de las Naciones Unidas.  

73. La delegación de Marruecos encomia los 

esfuerzos del Departamento por combatir el aumento de 

la desinformación mediante respuestas innovadoras 

como la iniciativa Verificado. El personal de 

mantenimiento de la paz sigue enfrentándose a las 

consecuencias de la información errónea; por ello, la 

delegación de Marruecos acoge con satisfacción la 

continuación de la campaña Servicio y Sacrificio. Desde 

la aprobación de la resolución 75/309 de la Asamblea 

General, en la que se proclama el 18 de junio Día 

Internacional para Contrarrestar el Discurso de Odio, se 

ha prestado especial atención a esta cuestión, en parte 

gracias a la labor del Departamento.  

74. El centro de información de las Naciones Unidas 

en Rabat desempeña una función clave en la difusión de 

información sobre la labor de las Naciones Unidas en 

Marruecos y en la región en general. Es imperativo 

cerrar la brecha digital entre países desarrollados y en 

desarrollo y, mientras tanto, seguir utilizando medios 

tradicionales como la radio. La delegación de 

Marruecos apoya plenamente el proyecto de un código 

de conducta para la integridad de la información en las 

plataformas digitales.  

75. El Sr. Ray (Nepal) dice que la ampliación de la 

iniciativa Verificado para tratar asuntos que van más allá 

del énfasis inicial en la COVID-19 demuestra la 

adaptabilidad y dedicación del Departamento. A la 

delegación de Nepal le complace comprobar que la 

Organización utiliza medios eficaces y 

multidimensionales para compartir información, como 

el sitio web principal de las Naciones Unidas, la TV 

Web de las Naciones Unidas y YouTube, Facebook y X 

https://undocs.org/es/A/RES/75/309


 
A/C.4/78/SR.13 

 

23-19340 11/14 

 

(antes conocido como Twitter). Así pues, el 

Departamento desempeña una función crucial en la 

armonización de la labor de la Organización en materia 

de acción climática, respuesta a los desastres y 

preparación para emergencias. Nepal acoge con 

satisfacción la campaña Actúa ahora, destinada a 

promover acciones individuales inocuas para el clima.  

76. La revolución digital ha abierto nuevos horizontes 

para la información, pero el desarrollo de las 

tecnologías digitales está superando los marcos 

reguladores y ensanchando la brecha digital. Un tercio 

de la población mundial, principalmente de los países 

en desarrollo, sigue sin estar conectada al mundo 

digital. El aumento de la información errónea y la 

desinformación, especialmente en las plataformas en 

línea y los medios sociales, está generando tensiones 

sociales, discriminación, discursos de odio, xenofobia e 

intolerancia. Las plataformas digitales también se han 

utilizado indebidamente para difundir odio contra las 

misiones de mantenimiento de la paz y las operaciones 

humanitarias de las Naciones Unidas, lo que ha dado 

lugar a ataques dirigidos contra el personal de 

mantenimiento de la paz y humanitario. El 

Departamento contribuye decisivamente a contrarrestar 

esa tendencia. La delegación de Nepal espera con 

interés el desarrollo de la propuesta de un código de 

conducta para la integridad de la información en las 

plataformas digitales.  

77. La campaña Servicio y Sacrificio ha reforzado el 

reconocimiento público de las inestimables 

contribuciones del personal de mantenimiento de la paz. 

La delegación de Nepal anima al Departamento a 

destacar también las contribuciones de cada uno de los 

países que aportan contingentes y fuerzas de policía y a 

estrechar su colaboración con la Comisión de 

Consolidación de la Paz.  

78. Nepal valora la red mundial del Departamento de 

59 centros de información de las Naciones Unidas 

activos. El Departamento debe seguir ampliando el 

abanico de lenguas utilizadas en sus noticias y 

publicaciones. En particular, la delegación acogerá con 

satisfacción más contenidos en nepalí. La capacidad 

técnica y la infraestructura de los centros deben 

mejorarse para reforzar su alcance en las comunidades 

locales. Además, las Naciones Unidas deben tratar de 

equilibrar su uso de plataformas digitales y 

tradicionales, especialmente teniendo en cuenta la 

importancia de la radio, la televisión y los materiales 

impresos en las zonas rurales y remotas. El 

Departamento debe colaborar con las organizaciones 

regionales, subregionales y locales, incluidas las 

organizaciones de la sociedad civil, y con los jóvenes, 

las mujeres y las instituciones educativas.  

79. El Sr. Sabarudin (Malasia) dice que, aunque las 

TIC han facilitado mucho el acceso a la información, las 

plataformas digitales están siendo explotadas para 

difundir mentiras y odio que amenazan la seguridad 

nacional, la gobernanza y la estabilidad social. La 

proliferación de información errónea y desinformación 

acentúa la responsabilidad colectiva de los Estados 

Miembros de responder a la demanda mundial de 

información precisa, imparcial y completa. Malasia está 

especialmente preocupada por la campaña de 

desinformación que lleva a cabo Israel en relación con 

su agresión y las atrocidades que comete contra los 

palestinos. Esta desinformación pone en peligro la 

confianza de la ciudadanía en los medios de 

comunicación y mina la credibilidad de las instituciones 

internacionales, incluidas las Naciones Unidas.  

80. Ha surgido una nueva forma de racismo, 

caracterizada por la xenofobia, la elaboración de 

perfiles negativos y la creación de estereotipos erróneos 

sobre los musulmanes, que ha generado una oleada de 

odio, discriminación e incluso actos de violencia contra 

los musulmanes. Estos actos no deben legitimarse bajo 

el pretexto de los derechos humanos; la quema y 

profanación del Corán son expresiones evidentes de 

islamofobia, concebidas para incitar al odio y provocar 

conflictos. Es esencial promover relatos que fomenten 

la tolerancia, la coexistencia pacífica y la armonía 

interconfesional y cultural.  

81. El Departamento de Comunicación Global 

desempeña una función crucial en este sentido. Debe 

intensificar sus esfuerzos para difundir información 

objetiva y fiable. También debe seguir colaborando con 

los Estados Miembros, los propietarios de plataformas 

digitales y otras partes interesadas para elaborar un 

código de conducta sobre la integridad de la 

información. Urge cerrar la brecha digital, que se 

agranda debido a la aparición y el rápido desarrollo de 

nuevas tecnologías a las que no se puede acceder por 

igual. Las Naciones Unidas deben apostar por el 

multilingüismo en todas sus actividades para mejorar su 

visibilidad y la eficacia de su labor, conectar con un 

público más amplio y fomentar la inclusión, la 

diversidad y la tolerancia. Malasia encomia la iniciativa 

del Departamento de difundir información en diversos 

idiomas y su incansable labor para contrarrestar la 

difusión de información errónea y desinformación.  

82. La Sra. González López (El Salvador) dice que 

su delegación encomia la labor del Departamento para 

hacer frente a la creciente amenaza que suponen la 

información errónea, la desinformación y el discurso de 

odio. La constitución de un equipo central de integridad 

de la información y la capacitación del personal de las 

Naciones Unidas en ese ámbito son pasos en la 
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dirección correcta. La delegación de El Salvador 

agradece el proceso puesto en marcha para preparar un 

código de conducta para la integridad de la información 

en las plataformas digitales. Para que la iniciativa tenga 

éxito, es necesario que los actores pertinentes se 

apropien de ella, por lo que la delegación apoya un 

amplio proceso de consultas intergubernamentales y la 

puesta en marcha de un mecanismo que permita una 

contribución más amplia. 

83. En las últimas semanas, la desinformación sobre 

el conflicto de Oriente Medio ha socavado la paz y la  

cooperación y ha incitado a la discriminación, la 

hostilidad y la violencia. A El Salvador le preocupa el 

enorme impacto de la desinformación en los grupos 

vulnerables, incluidos los migrantes. El Departamento 

debe apoyar los esfuerzos de los Estados Miembros y 

del sistema de las Naciones Unidas para eliminar todas 

las formas de discriminación, la estigmatización, el 

discurso de odio, los estereotipos negativos y los relatos 

distorsionados que generan percepciones negativas 

sobre los migrantes y las diásporas. Es clave un discurso 

público con base empírica, que reconozca a los 

migrantes como agentes del desarrollo sostenible y 

titulares de derechos. El Departamento también debe 

analizar el aumento de la desinformación de género y 

proponer medidas basadas en los derechos humanos y 

acciones concertadas para contrarrestarla.  

84. Dados los deplorables ataques contra el personal 

de mantenimiento de la paz de las Naciones Unidas y 

otro personal sobre el terreno, el Departamento debe 

continuar apoyando los esfuerzos por difundir contenido 

preciso al público para mejorar la comprensión de los 

mandatos de las operaciones de paz, gestionar las 

expectativas y ganarse la confianza de las comunidades 

locales. La ampliación de la iniciativa Verificado a 

ámbitos, incluida la comunicación sobre crisis y en 

situaciones de conflicto, es esencial para ayudar al 

público a identificar información precisa y fiable.  

85. La Sra. Pavļuta-Deslandes (Letonia) afirma que 

promover la integridad de la información, salvaguardar 

la libertad de expresión y la libertad de los medios de 

comunicación, hacer frente a la desinformación en todo 

el mundo y reforzar la resiliencia de los grupos 

vulnerables, las sociedades y los Estados siguen siendo 

las principales prioridades de Letonia. Letonia apoya 

por tanto la labor del Departamento, que facilita 

información precisa, basada en hechos y fiable en 

diferentes formatos, ayuda a los medios de 

comunicación de todo el mundo, lleva a cabo 

actividades de divulgación y ofrece orientación sobre la 

mejor manera de hacer frente a la desinformación. A 

pesar de los numerosos problemas mundiales, la 

incertidumbre generalizada y la rápida evolución del 

entorno de la información, las Naciones Unidas han 

conseguido mantenerse en el centro de las soluciones 

mundiales de comunicación. Sin embargo, la agresión 

rusa contra Ucrania, propiciada por Belarús, supone un 

desafío fundamental al orden internacional basado en 

normas. Rusia difunde desinformación a gran escala, y 

la utiliza como herramienta de guerra, incluso en las 

Naciones Unidas. Su propaganda de guerra, diseñada 

para justificar su agresión armada y sus crímenes de 

guerra contra Ucrania, ha causado demasiadas muertes 

en Ucrania.  

86. Las misiones internacionales, incluidas las 

operaciones de mantenimiento de la paz de las Naciones 

Unidas en África, también son objeto de manipulación 

informativa y campañas de desinformación, en 

particular por parte de grupos afiliados a Rusia. El 

sistema de las Naciones Unidas y todos los Estados 

Miembros deben seguir defendiendo la Carta de las 

Naciones Unidas y trabajar para impedir la 

manipulación de la información. Letonia acoge con 

satisfacción el trabajo realizado para elaborar un código 

de conducta para la integridad de la información en las 

plataformas digitales. Parte del proceso debe consistir 

en exigir a los propietarios de las plataformas en línea 

que actúen con mayor transparencia y asuman la 

responsabilidad que tienen en la manipulación de la 

información y el uso indebido de sus plataformas por 

parte de agentes malintencionados. Las plataformas 

digitales han transformado las interacciones sociales, 

culturales y políticas en todas partes, y Letonia les ha 

impuesto proactivamente requisitos de responsabilidad 

y transparencia. Sin embargo, al contrarrestar la 

desinformación, es esencial evitar socavar derechos 

fundamentales como la libertad de expresión. Además, 

es necesario velar por que las plataformas puedan 

limitar la propagación de la desinformación patrocinada 

y difundida por determinados agentes estatales.  

87. La Declaración Mundial sobre la Integridad de la 

Información en Línea, presentada el 20 de septiembre 

de 2023, tiene por objeto salvaguardar el ecosistema de 

la información y orientar los esfuerzos de los Gobiernos 

para mantener la integridad de la información. Se espera 

que la Declaración, que permanece abierta a la firma, 

fortalezca la respuesta a los desafíos que plantea la 

inteligencia artificial.  

88. En su resolución 75/267 , la Asamblea General 

invitó a los Estados Miembros a conmemorar cada año, 

del 24 al 31 de octubre, la Semana Mundial de la 

Alfabetización Mediática e Informacional. En el actual 

entorno digital, la alfabetización mediática e 

informacional es vital para unas sociedades resilientes 

y, junto con la alfabetización digital, contribuirá a la 

consecución de los Objetivos de Desarrollo Sostenible.  

https://undocs.org/es/A/RES/75/267
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89. El Sr. Sekeris (Grecia) dice que hay muchos retos 

en el ámbito de la información, como el acceso desigual 

a las tecnologías digitales, las amenazas a la libertad de 

expresión, la desinformación y la manipulación e 

injerencia extranjeras en la información. La difusión 

intencionada de historias falsas debe condenarse 

inequívocamente y contrarrestarse con información basada 

en pruebas y centrada en los derechos humanos y el género.  

90. Como país que copreside el Grupo de Amigos para 

la Protección de los Periodistas, Grecia, junto con 

Lituania y Francia, considera que la protección de los 

periodistas es de la máxima importancia, sobre todo en 

tiempos de crisis, en los que el acceso a la información 

puede consolidar los esfuerzos por reforzar la 

democracia, el respeto de los derechos humanos y la 

libertad. En vista de la prevalencia de la desinformación 

en la actualidad, la información independiente es aún 

más importante. Las mujeres periodistas y las 

trabajadoras de los medios de comunicación son 

especialmente vulnerables. El Grupo de Amigos, creado 

en 2016, sigue colaborando estrechamente con 

entidades de las Naciones Unidas, representantes de 

organizaciones de medios de comunicación y 

plataformas de organizaciones no gubernamentales.  

91. La inteligencia artificial puede ayudar a difundir 

información, pero puede utilizarse fácilmente para 

generar información errónea y desinformación. El 

Gobierno de Grecia ha emprendido varias iniciativas 

para aumentar la alfabetización mediática, con el fin de 

ayudar a sus ciudadanos a reconocer y evaluar 

críticamente la desinformación. Junto con sus 

asociados, Grecia también está trabajando en la 

adopción de un código mundial de conducta para la 

integridad de la información en las plataformas 

digitales. La delegación de Grecia acoge con 

satisfacción la inminente creación de un Órgano Asesor 

de Alto Nivel sobre Inteligencia Artificial y pide al 

Enviado del Secretario General para la Tecnología que 

se asegure de que los riesgos relacionados con el uso de 

la inteligencia artificial se tienen en cuenta en las 

negociaciones sobre el pacto digital.  

92. Las Naciones Unidas deben adoptar un enfoque 

multilingüe en todos sus esfuerzos por abordar los retos 

actuales. La delegación de Grecia anima al 

Departamento de Comunicación Global a incorporar el 

multilingüismo mediante la difusión de información en 

más idiomas, especialmente a nivel local a través de los 

centros de información de las Naciones Unidas.  

 

Declaraciones formuladas en ejercicio del derecho de 

respuesta 
 

93. La Sra. Maayan (Israel) dice que es irónico que 

la Cuarta Comisión, mientras celebra un debate sobre la 

desinformación y el discurso de odio, permita que 

representantes de regímenes sin escrúpulos tomen la 

palabra y difundan información errónea. En la sala están 

representados regímenes que aún no han condenado la 

masacre, la violación y el secuestro de civiles israelíes 

inocentes; que muestran un flagrante desprecio por los 

principios fundamentales de la difusión libre y abierta 

de información; y que restringen con regularidad el 

acceso a medios de comunicación y fuentes de 

información libres y fiables.  

94. Resulta irónico escuchar al representante de la 

República Islámica del Irán, un Estado que patrocina el 

terrorismo, promueve la mentira en los medios sociales 

y difunde el antisemitismo a diario, denunciar la 

difusión de información errónea. Israel lamenta la 

pérdida de vidas inocentes en Gaza. Los trágicos 

sucesos ocurridos en el hospital Al-Ahli el 17 de octubre 

son un nuevo recordatorio de los crímenes de guerra de 

Hamás y de la facilidad con la que el grupo manipula 

vilmente la información. La organización terrorista 

Yihad Islámica Palestina, colaboradora de Hamás en la 

matanza del 7 de octubre de 2023, disparó una salva de 

misiles contra Israel. Uno de los misiles falló y cayó 

sobre el hospital Al-Ahli, y causó numerosas bajas y 

graves daños. Sin embargo, algunos medios de 

comunicación, así como algunos Gobiernos, se 

apresuraron a culpar a Israel. Las Fuerzas de Defensa de 

Israel no llevaban a cabo ninguna operación en la zona 

en el momento del impacto. Los medios de 

comunicación responsables no deben limitarse a repetir 

las falsas acusaciones y mentiras que les transmiten los 

representantes de organizaciones terroristas 

sanguinarias, como Hamás. Ese comportamiento no 

solo es poco ético, sino peligroso: esas publicaciones 

falsas han causado disturbios regionales, violencia e 

incitación al asesinato. Hamás y la Yihad Islámica han 

disparado más de 7.000 cohetes contra civiles en Israel 

en los últimos días. Lanzan sus ataques desde zonas 

civiles para utilizar a los civiles como escudos humanos 

o como carne de cañón; como consecuencia de ello, se 

culpa a Israel. Quienes han asesinado cruelmente a 

niños israelíes también están asesinando a sus propios 

hijos, y utilizan su crimen para alimentar el 

antisemitismo en todo el mundo. Quienes de verdad se 

preocupan por las vidas de los civiles deben condenar 

enérgicamente los crímenes de guerra perpetrados por 

Hamás y otras organizaciones terroristas.  

95. El Sr. Jung Jae Hyak (República de Corea), en 

respuesta a las observaciones formuladas en la sesión 
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anterior por el representante de la República Popular 

Democrática de Corea (véase A/C.4/78/SR.12, párrs. 75 

y 76), dice que nadie con un conocimiento exacto de la 

historia, o con sentido común, creería la acusación de 

ese país de que los Estados Unidos de América 

instigaron a la República de Corea a lanzar una invasión 

militar a gran escala contra la República Popular 

Democrática de Corea en 1950. El Mando de las 

Naciones Unidas en Corea fue creado legal y 

oficialmente de conformidad con la resolución 

84 (1950) del Consejo de Seguridad. Es un hecho 

universalmente reconocido que el Mando de las 

Naciones Unidas en Corea sigue contribuyendo al 

mantenimiento de la paz y la seguridad en la península 

de Corea. Por lo tanto, la afirmación unilateral de la 

República Popular Democrática de Corea de que el 

Mando debe disolverse no tiene sentido.  

96. El Sr. Sahraei (República Islámica del Irán) dice 

que la representante del régimen israelí ha vertido 

acusaciones infundadas contra el Irán. Es habitual que 

los funcionarios de ese régimen intenten presentar a 

Israel como una víctima y difundan acusaciones falsas e 

inventadas contra otros países de la región, incluida la 

República Islámica del Irán, para ocultar las atrocidades 

y la brutalidad de su propio país contra palestinos 

inocentes. Además de librar una campaña genocida, el 

régimen israelí está difundiendo desinformación 

destinada a demonizar y deshumanizar a los palestinos 

y a legitimar su acción militar sin precedentes contra 

ellos. Por ejemplo, se inventó la noticia de que 40 bebés 

fueron decapitados en un kibutz israelí, un bulo que se 

difundió rápidamente en los medios sociales y del que 

se hicieron amplio eco destacados políticos occidentales 

y personas influyentes en los medios sociales. A pesar 

de la falta de pruebas concluyentes, las denuncias sobre 

decapitación de niños y violación de mujeres saltaron a 

los titulares, e Israel ha utilizado esas mentiras para 

justificar sus crímenes de guerra y el castigo colectivo 

contra los civiles en Gaza. Además, está difundiendo 

historias contradictorias y falsas sobre el bombardeo del 

hospital Al-Ahli para encubrir su crimen, que causó la 

muerte de cientos de palestinos inocentes, entre ellos 

mujeres y niños. 

97. No hay desinformación suficiente para encubrir la 

naturaleza criminal del régimen israelí, que lleva más de 

70 años aplicando políticas expansionistas y belicistas. 

Los intentos de Israel de buscar la simpatía 

internacional no son más que propaganda manipuladora. 

Sus actos ilegales, sus políticas de apartheid y sus 

crímenes de guerra han sido documentados por las 

Naciones Unidas. Durante diez días de bombardeos 

despiadados sobre Gaza, el régimen israelí ha matado a 

miles de palestinos, incluidos niños y mujeres. Este 

régimen no es un Estado, sino un grupo de mafiosos 

terroristas que suponen una amenaza para todos los 

países independientes y amantes de la libertad.  

98. El Sr. Strzhizhovskiy (Federación de Rusia) dice 

que la representante de Letonia ha afirmado la 

importancia de defender la libertad de los medios de 

comunicación; sin embargo, el 28 de septiembre de 

2023, el Parlamento de Letonia aprobó una nueva 

estrategia nacional de seguridad, según la cual se 

prohibirá a los medios públicos letones emitir en ruso a 

partir del 1 de enero de 2026. En consonancia con su 

postura intransigentemente rusófoba, Letonia ha 

equiparado el hecho de que la población del país siga 

hablando, pensando y leyendo noticias en ruso con una 

amenaza para la seguridad nacional. Resulta revelador 

que se tomen medidas de este tipo en un país en el que 

el ruso, uno de los idiomas oficiales de las Naciones 

Unidas, es el principal medio de comunicación para 

cerca del 40 % de la población. El hecho de que la 

decisión se haya adoptado el Día Internacional del 

Acceso Universal a la Información es una burla cínica 

hacia los compromisos del país en materia de protección 

de los derechos humanos.  

Se levanta la sesión a las 18.05 horas.  

https://undocs.org/es/A/C.4/78/SR.12
https://undocs.org/es/S/RES/84(1950)

